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A kiadó Új Látósz<ig sorozatában mintaszerű-
en gondozott, karcsú könyvecskejelent meg.
A beltartalom hangrrlatához illő tipográfia' a
filozoÍikus mélysé geket sejtető, egyszersmind
karikaturisztikus borító a nemrégiben tragi-

Péter munkája.
A hátoldalon Fotcerllr nllcnpÉLy-nek neve.

zett kérdőívszerűség áll, melyből a rejtélyes
szerzőrő| néhány adatot is megtudunk, pél-
dául, hogy Szombathelyen született 1956-ban.
Fontosabb azonban az a gyan(t, amit ez a,,for-

is valahonnan ismerős világba invitál a szerző,
akiről hírlik, hivatása szerint mikrobiológus'
akijelen könyvén kívülverseket is írt, és a múlt
évi novemberi Holmiban egy hosszabb, nyil-
vánvalóan önéletrajzi elemeket tartalmazó sej-
telmes, komoly elbeszélése is megjelent. Ami
a CtpÓ-rinrÉNrrrx frissességét illeti' azt mond-
hatjuk, amit újabb, többnyire a Posztmodern

sével hozza létre eredetiségét.
A ciklusokba rendezett, egy-két lapos szöve-

Cipó, előtte aoltarn én, ós legelőszöraolt Mdrtll. I*g-
alóbbis íg rnondjók, akik emlékeznek az időtlen
időkre. Mindenesetre most hánnan aagyunk,'és
azon iparkodunk, hogy jól érezzük magunkat.,' Igy
kezdődik az egyik írás, amelyben arról is szó
van, hogy a három figurának háromszor há-
rom feje van, de mindez nem biztos, az is le-
het, hogy Cipó sárkány' nyolctonnás lábakkal'
és ,,képes minfunkit eltaposni, aki nern elég iig1es,

kus hirtelenséggel elhunyt grafikus, Horváth lozoÍikustól a léháig) a Thndori-Parti Nagy-
vonal követőjévé ava{a Pósfait. Hozzáteszem,
hogy némelyik mesében a kegyetlen, itt.ott
undort keltő gesztusok az angol nonszensz iro-
dalom hagyományait és mégvalami szelídebb
Thrantinót is eszünkbe juttathatnak. (Egy,,k e d-

galmi enged,éIy', kelt bennünk. Udítően új' még.
aes isrnerősről,' a boncolás kideríti, hogy 

',telje-
sen rohadt aolt a belseje',, egy embernek baltával
széthasítják a gerincét, ,,szétloccsantjd'k az esu
tokját,, a drága Mártavattás fogpiszkálóval tur-
kál a fiilében.) A poliszémikus bravriroktóI a
groteszken keresztül egy szinte egészében ki-
talált nyelv felmutatásáig terjednek Pósfai esz-
közei. Egy helyen azt iátssza, hogy gyenge-
elméjűnek nézi az olvasót, midőn elmagya.
rázza,hogy ha esténként Cipó a Kék cápában

jellegzetességeivel leírt irodalmunk egy egész iszogat, akkor nem egy valódi porcos halra keII

irányátő|, hogy trrdniillik éppen az ismerőssé. gondolnunk. Egy másik epi ződban az agg agár
gek, az előzmények és minták sajátos elegyíté- azértnevezi flnom embereknek Cipóékat, mert

olyan roppantul tajékozottak, hogy a csere-
misz öregasszonyra pillanw a megtregyz1k:,, Ma-
ri,nónt,, Cipó derekát meg,,komi szcsúz', gyötri.
A,,neurontsatomák,, és a,,dezoxiribotrukle,i,nsa-

gek három ugyancsak képlékeny és váItozé-
kony Íigrrra köré szerveződnek. ,,Kezdetben aolt

uaft '' mellett bennfentesebb szakszerűségeket is

E szereplők néha vízimadarakként zurrognak-
zirregnek át a tó tükre fölött, Az Önrc rr,rolN,{n-

rő| szó|ő mesében meg mintha rágcsálók len-
nének, akiknek mérgezett süteményt tesz ki a
gazda, mindenesetre sokat nevetnek, idétlen-
kednek,,,Ieplezik a szornorúsó,gukat,,. Az eIbeszé-
lő azt mondja magáról, hogy ,,szti,tntal,an életem

van, szabad uagyok,,. Többször említi, ho5y vi.
lágmegváltással foglalkoznak. Cipó képéről
tudjuk, hogy ,,hikágosan nyitott uolt, uédtelensé-
get, sebezhetőséget sugallt,,, sorsáról pedig azt,
hogy ,,konin beleuetette magát az élrt értelmébe,,.

Ezek a figurák végső soron a nyelvben Ié-
teznek, nyelvi klisékből állnak össze' A leple-
zett mota|irzálás játékként jelentkezik, az erős
érzelmesség álcinizmusban. Témaelőzmény.
ként eszünkbe jut aLázár Ervin-mesék szere-
tet- és jóságmotívuma, valamint az a dinami-
ka és ritmikusság, amely okán szinte versnek
olvashatjuk azokat. A sokféle nyelvijáték (a fi.

olvasnatunK (A PoFoN KEMIAJA ClmU rrasoan pel-
dául), és a KoppÁn KiI-DÜs (Iandori) szóalkotó-

írásbanpél-olvashatunk (Arorox

roncsoló megoldásaitjutta$a eszünkbe a Ffc!.
veoÁszer vagy a Trx'rurÉs.

Ezekben érthető és lefordítható, de mégrs
idegen nyelvnek tűnő anyagokkal birkózhat
az o|vaső, ilyenekkel: ,,Iutkezzen a zinekből rom-

szor annyi dezgetett lumingó.,, Kedvencem az a
hogy idcjében észreuegye, szemJényaesztés az egósz,,. húszsoros írás, ahol szegény sótlan Mártát be.
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dörzsölték egy kis sóval, meghintették porcu-
korral, mert már megecetese dett, ,,kerék ahi tet-
ték, onnan is kiuették,,, mígnem rájöttek, hogy az
eredeti vo|t az igazi, s felsóhajt a narrátor:
,,Edcs sótlan Mdrta.,,

A Fnrss CtpT.rin'rÉNrrrr igazi értékét a fen-
tieken kívül a nagyon természetesen kezeltmű-
Íajköziségében és humorában látom. Áz áthal.
lások, az ironikus célzások romantikus vadász-
kalandokat idéznek; giccset; népi műfajokat:
szólást, közmondást, vásári rémhistóriát és rab-
lóregényt - minden nagyképű fontoskodást
mellőzve, könnyed és szórakoztató természe-
tességben. Nem tudni, merre fog haladni az
író. A naivságnak álcázott bölcsesség felé, a
,,sületlerué gek,' direkt túlhajtása felé, netán né-
mi szépelgés veszélye is kísért? Ebben az első
könyvben a nyilvánvalóan széles körű irodal-
mitájékoződás máris markánsan egyéni látás.
módot szolgál.
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